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EN   User Guide & Safety and Warranty

Packing List

• Cable x 1            • User Manual x 1

Specifications

Model: DL162     Color: Red     Rated Current: 8A
Cable Length: 1.2M     Input Port: USB-A
Output Port1: POGO-PIN     Output Port2: Type-C
USB-A Input: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
POGO PIN Output: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Type-C Output: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Total Output: 67W(Max)+10W(Max)

Tip:
The SUPERVOOC function of this product is only suitable for OnePlus/OPPO mobile phones 
with SUPERVOOC function,and is used with the SUPERVOOC adapter.

Instructions for Watch Charging
1.  Align the charging port of the watch with the metal contacts on the charging base and install 

until the battery level is displayed on the watch screen.
2.  Pay attention to the direction of the magnetic poles when connecting the base and the 

watch, otherwise it will not be able to charge.



3.  The electromagnetic fields emitted by the magnets of the charging base and some 
components may interfere with medical devices, such as cochlear implants, hearing aids, 
pacemakers, defibrillators or other medical devices. Please consult your physician or medical 
device manufacturer for restrictions on the use of this product. If there are no restrictions, 
keep a distance of at least 30cm.

The above product images are for illustration purposes only. The actual product effects  
(including but not limited to appearance, size, color, etc.) shall be subject to the actual product.

Note
1.  Do not disassemble, squeeze, puncture, or modify this porduct, or immerse it in water.
2.  Do not touch the charger, cable, or power socket with wet hands to prevent hazards.
3.  Do not repeatedly bend or overbend any part of the cable.
4.  Please plug it into the USB port in the right direction, and do not plug in at an angle, bend, or 

wiggle the USB port.
5.  Please keep this product away from children. Unplug it from the power socket after charging.
6.  Please use a CE/FCC certified power adapter to connect the power supply to the charging 

base.
7.  To avoid residual sweat corroding the metal contacts or causing other risks, please ensure 

that the interface is clean and dry before charging.



8.  When the mobile phone and watch are charging at the same time, a prompt for charging 
disconnection and reconnection will appear, and normal charging will start after a few 
seconds.

Limited Warranty
Dear user, thank you for using this product. In case of any damage that is not caused by human 
factors, we will provide comprehensive warranty services according to local laws and regulations.
To protect your legal interests, please read the following notes carefully: 
•  A valid Proof of Purchase shall be issued by the seller at the time of purchase.
•  Please keep your Warranty Card and Proof of Purchase for future reference. 
•  In case of any damage of the product that is not due to human f actors, consumers are 

entitled to enjoy customer service free of charge by providing Warranty Card and Proof of 
Purchase within the warranty period. 

The warranty is not applicable in the following cases:
1.  The valid warranty period expires.
2.  The product is damaged because it is accidentally dropped or immersed in water when in 

use.
3.  Damages are caused by human factors such as unauthorized disassembly, modification, etc.
4.  Damages are caused by force majeure (e.g. fires, earthquakes, and lightning).
5.  Damages are caused by improper usage that does not conform to the user guide or operation 

manual.
6.  Damages are caused by usage in environments not conforming to product specifications.
7.  Information on Warranty Card or Proof of Purchase is inconsistent with the product serial 

number or has been altered.
8.  The SN code of the product is missing, damaged, or blurred beyond recognition. 

For more details about our warranty policy, please visit 
https://oneplus.com/support.



Reduction of hazardous substances
This device and any electrical accessories are compliant with local applicable rules on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.  
For declarations of conformity about REACH, please visit our web site: 
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
 This symbol (with or without a solid bar) means that according to local laws and 

regulations your product and/or its battery shall be disposed of separately from 
household waste. When this product reaches its end of life, user has the choice to 
give his product to a competent recycling organization. Proper recycling of your 

product will protect human health and the environment.
If you are not sure what to do with e-waste, please contact your local authorities, retailer, or 
household waste disposal service.

EU Declaration of Conformity (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd.declares that the Power Supply Unit(Model 

is DL162) is in compliance with Directive 2014/30/EU and Directive 2011/65/EU.The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 

address:https://service.oneplus.com/global/user-manual.

Statement
 and OnePlus are trademarks or registered trademarks of OnePlus Technology (Shenzhen) 

Co., Ltd. Copyright © 2025 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. All rights reserved.

This manual is for informational purposes only and does not constitute a commitment of any
kind.



DE   Benutzerhandbuch & Sicherheit und Garantie

Packliste

• Kabel x 1            • Benutzerhandbuch x 1

Spezifikationen

Modell: DL162     Farbe: Weiß     Nennstrom: 8A
Kabellänge: 1.2M     Eingangsanschluss: USB-A
Ausgangsanschluss1: POGO-PIN     Ausgangsanschluss2: Type-C
USB-A-Eingang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
POGO-PIN-Ausgang: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Typ-C-Ausgang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Gesamtausgang: 67W(Max)+10W(Max)

Tipp:
Die SUPERVOOC-Funktion dieses Produkts ist nur für OnePlus/OPPO-Mobiltelefone mit 
SUPERVOOC-Funktion geeignet und wird mit dem SUPERVOOC-Adapter verwendet.

Anleitung zum Laden der Uhr
1.  Richten Sie den Ladeanschluss der Uhr an den Metallkontakten der Ladestation aus und 

stecken Sie sie ein, bis der Akkustand auf dem Display der Uhr angezeigt wird.
2.  Achten Sie beim Verbinden der Ladestation mit der Uhr auf die Ausrichtung der Magnetpole, 

da die Uhr sonst nicht geladen werden kann.



3.  Die von den Magneten der Ladestation und einigen Komponenten ausgehenden 
elektromagnetischen Felder können medizinische Geräte wie Cochlea-Implantate, Hörgeräte, 
Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere medizinische Geräte stören. Bitte wenden 
Sie sich an Ihren Arzt oder den Hersteller Ihres Medizinprodukts, um Informationen 
zu Einschränkungen bei der Verwendung dieses Produkts zu erhalten. Wenn keine 
Einschränkungen bestehen, halten Sie einen Abstand von mindestens 30 cm ein.

Die obigen Produktbilder dienen nur zur Veranschaulichung. Die tatsächlichen 
Produkteigenschaften (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Aussehen, Größe, Farbe usw.) 
hängen vom tatsächlichen Produkt ab.

Notiz
1.  Zerlegen, quetschen, durchstechen oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht und tauchen 

Sie es nicht in Wasser.
2.  Berühren Sie das Ladegerät, das Kabel oder die Steckdose nicht mit nassen Händen, um 

Gefahren vorzubeugen.
3.  Biegen oder überbiegen Sie keinen Teil des Kabels nicht wiederholt.
4.  Bitte stecken Sie es richtig herum in den USB-Anschluss ein und stecken Sie es nicht schräg 

ein, verbiegen Sie es nicht und wackeln Sie nicht mit dem USB-Anschluss.
5.  Bitte halten Sie dieses Produkt von Kindern fern. Ziehen Sie nach dem Laden den Stecker 

aus der Steckdose.



6.  Verwenden Sie zum Anschluss des Netzteils an die Ladestation ein CE/FCC-zertifiziertes Netzteil.
7.  Um zu vermeiden, dass Restschweiß die Metallkontakte korrodiert oder andere Risiken verursacht, 

stellen Sie bitte sicher, dass die Schnittstelle vor dem Laden sauber und trocken ist.
8.  Wenn Mobiltelefon und Uhr gleichzeitig geladen werden, erscheint eine Aufforderung zum 

Trennen und erneuten Verbinden des Ladevorgangs. Der normale Ladevorgang beginnt nach 
einigen Sekunden.

Eingeschränkte Garantie
Sehr geehrter Benutzer, vielen Dank für die Verwendung dieses Produkts. Im Falle von 
Schäden, die nicht durch menschliches Verschulden verursacht wurden, bieten wir umfassende 
Garantieleistungen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Um Ihre rechtlichen Interessen zu schützen, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise sorgfältig 
durch: 
•  Zum Zeitpunkt des Kaufs muss vom Verkäufer ein gültiger Kaufbeleg ausgestellt werden.
•  Bitte bewahren Sie Ihre Garantiekarte und Ihren Kaufbeleg für zukünftige Referenzzwecke 

auf. 
•  Im Falle von Schäden am Produkt, die nicht durch menschliches Verschulden verursacht 

wurden, haben Verbraucher Anspruch auf kostenlosen Kundendienst, wenn sie innerhalb der 
Garantiezeit ihre Garantiekarte und ihren Kaufbeleg vorlegen. 

Die Garantie gilt nicht in den folgenden Fällen:
1.  Die gültige Garantiezeit ist abgelaufen.
2.  Das Produkt wurde beschädigt, weil es während des Gebrauchs versehentlich fallen gelassen 

oder in Wasser getaucht wurde.
3.  Schäden wurden durch menschliches Verschulden wie unbefugte Demontage, Modifikation 

usw. verursacht.
4.  Schäden wurden durch höhere Gewalt (z. B. Feuer, Erdbeben und Blitzschlag) verursacht.
5.  Schäden entstehen durch unsachgemäße Verwendung, die nicht der Bedienungsanleitung 

oder dem Betriebshandbuch entspricht.
6.  Schäden entstehen durch Verwendung in Umgebungen, die nicht den Produktspezifikationen 

entsprechen.
7.  Informationen auf der Garantiekarte oder dem Kaufbeleg stimmen nicht mit der 

Seriennummer des Produkts überein oder wurden verändert.



8.  Der SN-Code des Produkts fehlt, ist beschädigt oder bis zur Unkenntlichkeit verwischt. 

Weitere Einzelheiten zu unseren Garantiebestimmungen finden Sie unter  
https://oneplus.com/support.

Reduzierung gefährlicher Stoffe
Dieses Gerät und sämtliches elektrisches Zubehör entsprechen den lokal geltenden Vorschriften 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in elektrischen und 
elektronischen Geräten. Konformitätserklärungen zu REACH finden Sie auf unserer Website:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
 Dieses Symbol (mit oder ohne festem Balken) bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder 

sein Akku gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom 
Haushaltsmüll zu entsorgen ist. Wenn dieses Produkt sein Lebensende erreicht, hat 
der Endnutzer die Möglichkeit, sein Produkt bei den von den öffentlichen 

Abfallentsorgungsbehörden, Herstellern oder Händlern eingerichteten oder zugelassenen 
Sammelstellen abzugeben. Für Deutschland finden Sie die Sammel- und Rückgabestellen unter 
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. Die Altgeräte 
können auch an die Vertreiber nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG kostenlos zurückgegeben 
werden. Bei unsachgemäßer Benutzung und Lagerung können lithiumhaltige Batterien und 
Akkus Brände verursachen. Mit dem korrekten recyceln Ihres Produktes tragen Sie zum Schutz 
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Wir empfehlen den Endnutzern dringend, die 
personenbezogenen Daten auf eigene Verantwortung von dem zu entsorgenden Produkt zu 
löschen.

EU-Konformitätserklärung (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. erklärt, dass das Netzteil (Modell DL162) 

der Richtlinie 2014/30/EU und der Richtlinie 2011/65/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 

verfügbar: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



FR   Guide de l’utilisateur, sécurité et garantie

Contenu de l'emballage

• Câble x 1            • Manuel d'utilisation x 1

Caractéristiques

Modèle: DL162     Couleur: blanche     Courant nominal: 8A
Longueur du câble: 1.2M     Port d'entrée: USB-A
Port de sortie1: POGO-PIN     Port de sortie 2: Type-C
Entrée USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Sortie POGO PIN: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Sortie Type-C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Sortie totale: 67W(Max)+10W(Max)

Conseil:
La fonction SUPERVOOC de ce produit convient uniquement aux téléphones mobiles OnePlus/
OPPO dotés de la fonction SUPERVOOC et est utilisée avec l'adaptateur SUPERVOOC.

Instructions de chargement de la montre
1.  Alignez le port de chargement de la montre avec les contacts métalliques du socle de 

chargement et installez-le jusqu'à ce que le niveau de batterie s'affiche sur l'écran.
2.  Veillez à l'orientation des pôles magnétiques lors de la connexion du socle à la montre, sinon 

la charge sera impossible.



3.  Les champs électromagnétiques émis par les aimants du socle de chargement et certains 
composants peuvent interférer avec les dispositifs médicaux, tels que les implants 
cochléaires, les prothèses auditives, les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs ou autres 
dispositifs médicaux. Veuillez consulter votre médecin ou le fabricant du dispositif médical 
pour connaître les restrictions d'utilisation de ce produit. En l'absence de restrictions, 
maintenez une distance d'au moins 30 cm.

Les images ci-dessus sont fournies à titre d'illustration uniquement. Les effets réels du produit (y 
compris, mais sans s'y limiter, l'apparence, la taille, la couleur, etc.) dépendent du produit réel.

Note
1.  Ne démontez pas, ne pressez pas, ne percez pas, ne modifiez pas ce produit, et ne le plongez 

pas dans l'eau.
2.  Ne touchez pas le chargeur, le câble ou la prise de courant avec les mains mouillées pour 

éviter tout danger.
3.  Ne pliez ou ne pliez pas trop à plusieurs reprises une partie du câble.
4.  Veuillez le brancher sur le port USB dans la bonne direction, et ne pas brancher à un angle, ne 

pas plier ou remuer le port USB.
5.  Veuillez garder ce produit hors de portée des enfants. Débranchez-le de la prise de courant 

après le chargement.



6.  Veuillez utiliser un adaptateur secteur certifié CE/FCC pour connecter le bloc d'alimentation 
à la base de chargement.

7.  Pour éviter que la transpiration résiduelle ne corrode les contacts métalliques ou ne provoque 
d'autres risques, assurez-vous que l'interface est propre et sèche avant la charge.

8.  Lorsque le téléphone portable et la montre sont en charge simultanément, une invite de 
déconnexion et de reconnexion de la charge s'affiche, et la charge normale démarre après 
quelques secondes.

Garantie limitée
Cher utilisateur, merci d'utiliser ce produit. En cas de dommages non causés par une faute 
humaine, nous fournissons des services de garantie complets conformément aux lois et 
réglementations locales.
Pour protéger vos intérêts juridiques, veuillez lire attentivement ce qui suit : 
•  Une preuve d'achat valide doit être émise par le vendeur au moment de l'achat.
•  Veuillez conserver votre carte de garantie et votre preuve d'achat pour référence future. 
•  En cas de dommage au produit non causé par une faute humaine, le consommateur bénéficie 

d'un service après-vente gratuit sur présentation de sa carte de garantie et d'une preuve 
d'achat pendant la période de garantie. 

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :
1.  La période de garantie valide a expiré.
2.  Le produit a été endommagé car il est tombé accidentellement ou a été immergé dans l'eau 

pendant son utilisation.
3.  Les dommages ont été causés par une faute humaine telle qu'un démontage, une 

modification non autorisé, etc.
4.  Les dommages ont été causés par un cas de force majeure (par exemple incendie, 

tremblement de terre et foudre).
5.  Les dommages surviennent en raison d'une utilisation inappropriée non conforme aux 

instructions d'utilisation ou aux Le manuel d'utilisation correspond.
6.  Les dommages résultent d'une utilisation dans des environnements qui ne répondent pas aux 

spécifications du produit.
7.  Les informations sur la carte de garantie ou la preuve d'achat ne correspondent pas au 

numéro de série du produit ou ont été modifiées.



8.  Le code SN du produit est manquant, endommagé ou flou au point de devenir 
méconnaissable. 

De plus amples détails sur notre politique de garantie sont disponibles sur  
https://oneplus.com/support.

Réduction des substances dangereuses
Cet appareil et tous les accessoires électriques sont conformes aux réglementations locales 
en vigueur concernant la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques. Pour les déclarations de conformité concernant 
REACH, veuillez consulter notre site Web :  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)
 Ce symbole (avec ou sans barre pleine) signifie que, 

conformément aux lois et réglementations locales, votre 
produit et/ou sa batterie doivent être éliminés séparément des 
déchets ménagers. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, 
l'utilisateur a le choix de confier son produit à une organisation 
de recyclage compétente. Le recyclage approprié de votre 
produit protégera la santé humaine et l'environnement.
Si vous ne savez pas quoi faire des déchets électroniques, 

veuillez contacter les autorités locales, votre revendeur ou le service d'élimination des déchets 
ménagers.

Déclaration de conformité UE (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. déclare que le bloc d'alimentation (modèle 

DL162) est conforme à la directive 2014/30/UE et à la directive 2011/65/UE. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet 

suivante : https://service.oneplus.com/global/user-manual.



IT   Guida per l'utente e sicurezza e garanzia

Articoli in confezione:

• Cavo x 1            • Manuale dell'utente x 1

Specifiche

Modello: DL162     Colore: bianco     Corrente nominale: 8A
Lunghezza del cavo: 1.2M     Porta di ingresso: USB-A
Porta di uscita1: POGO-PIN     Porta di uscita2: Type-C
Ingresso USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Uscita POGO PIN: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Uscita Type-C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Uscita totale: 67W(Max)+10W(Max)

Mancia:
La funzione SUPERVOOC di questo prodotto è adatta solo per telefoni cellulari OnePlus/OPPO 
con funzione SUPERVOOC e viene utilizzata con l'adattatore SUPERVOOC..

Istruzioni per la ricarica dell'orologio
1.  Allineare la porta di ricarica dell'orologio con i contatti metallici della base di ricarica e 

installare finché il livello della batteria non viene visualizzato sullo schermo dell'orologio.
2.  Prestare attenzione alla direzione dei poli magnetici quando si collega la base all'orologio, 

altrimenti non sarà possibile ricaricarlo.



3.  I campi elettromagnetici emessi dai magneti della base di ricarica e da alcuni componenti 
potrebbero interferire con dispositivi medici, come impianti cocleari, apparecchi acustici, 
pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medici. Consultare il proprio medico o il produttore 
del dispositivo medico per eventuali restrizioni sull'uso di questo prodotto. In assenza di 
restrizioni, mantenere una distanza di almeno 30 cm.

Le immagini del prodotto sopra riportate sono solo a scopo illustrativo. Gli effetti reali del 
prodotto (inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, aspetto, dimensioni, colore, ecc.) 
saranno soggetti al prodotto reale.

Nota
1.  Non smontare, schiacciare, forare o modificare questo prodotto né immergerlo in acqua.
2.  Non toccare il caricabatterie, il cavo o la presa di corrente con le mani bagnate per evitare 

pericoli.
3.  Non piegare o piegare ripetutamente alcuna parte del cavo.
4.  Si prega di collegarlo alla porta USB nella giusta direzione e non collegarlo ad angolo, piegare 

o muovere la porta USB.
5.  Si prega di tenere questo prodotto lontano dalla portata dei bambini. Scollegarlo dalla presa 

di corrente dopo la ricarica.
6.  Utilizzare un adattatore di alimentazione certificato CE/FCC per collegare l'alimentatore alla 

base di ricarica.



7.  Per evitare che il sudore residuo corroda i contatti metallici o causi altri rischi, assicurarsi che 
l'interfaccia sia pulita e asciutta prima della ricarica.

8.  Quando il telefono cellulare e l'orologio sono in carica contemporaneamente, verrà visualizzato 
un messaggio per la disconnessione e la riconnessione della ricarica e la ricarica normale 
inizierà dopo alcuni secondi.

Garanzia limitata
Gentile utente, grazie per aver utilizzato questo prodotto. In caso di danni non causati da fattori 
umani, forniremo servizi di garanzia completi in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Per tutelare i tuoi interessi legali, ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti note:
•  Al momento dell'acquisto, il venditore dovrà rilasciare una prova d'acquisto valida.
•  Conserva la scheda di garanzia e la prova d'acquisto per riferimento futuro.
•  In caso di danni al prodotto non dovuti a fattori umani, i consumatori hanno diritto a usufruire 

gratuitamente dell'assistenza clienti presentando la scheda di garanzia e la prova d'acquisto 
entro il periodo di garanzia.

La garanzia non è applicabile nei seguenti casi:
1.  Il periodo di garanzia valido scade.
2.  Il prodotto è danneggiato a causa di caduta accidentale o immersione in acqua durante l'uso.
3.  I danni sono causati da fattori umani come smontaggio non autorizzato, modifiche, ecc.
4.  I danni sono causati da forza maggiore (ad esempio incendi, terremoti e fulmini).
5.  I danni sono causati da un utilizzo improprio non conforme al manuale utente o al manuale 

operativo.
6.  I danni sono causati dall'utilizzo in ambienti non conformi alle specifiche del prodotto.
7.  Le informazioni sulla scheda di garanzia o sulla prova d'acquisto non sono coerenti con il 

numero di serie del prodotto o sono state alterate.
8.  Il codice SN del prodotto è mancante, danneggiato o irriconoscibile.

Per maggiori dettagli sulla nostra politica di garanzia, visita 
https://oneplus.com/support.



Riduzione delle sostanze pericolose
Questo dispositivo e tutti gli accessori elettrici sono conformi alle norme locali applicabili sulla 
restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Per le dichiarazioni di conformità relative a REACH, visita il nostro sito Web:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
 Questo simbolo (con o senza barra piena) significa che, in base alle leggi e alle 

normative locali, il prodotto e/o la batteria devono essere smaltiti separatamente dai 
rifiuti domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine del suo ciclo di vita, 
l'utente ha la possibilità di consegnare il prodotto a un'organizzazione di riciclaggio 

competente. Il corretto riciclaggio del prodotto proteggerà la salute umana e l'ambiente.
Se non sei sicuro di cosa fare con i rifiuti elettronici, contatta le autorità locali, il rivenditore o il 
servizio di smaltimento dei rifiuti domestici.

Dichiarazione di conformità UE (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. dichiara che l'unità di alimentazione (il 

modello è DL162) è conforme alla direttiva 2014/30/UE e alla direttiva 2011/65/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 

Internet: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



ES   Guía del usuario y seguridad y garantía

Lista de embalaje

• Cable x 1            • Manual de usuario x 1

Especificaciones

Modelo: DL162     Color: blanco     Corriente nominal: 8A
Longitud del cable: 1.2M     Puerto de entrada: USB-A
Puerto de salida1: POGO-PIN     Puerto de salida2: Type-C
Entrada USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Salida POGO PIN: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Salida Tipo-C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Salida total: 67W(Max)+10W(Max)

Consejo:
La función SUPERVOOC de este producto solo es adecuada para teléfonos móviles OnePlus/
OPPO con función SUPERVOOC y se utiliza con el adaptador SUPERVOOC.

Instrucciones para cargar el reloj
1.  Alinee el puerto de carga del reloj con los contactos metálicos de la base de carga e instálelo 

hasta que el nivel de batería se muestre en la pantalla.
2.  Preste atención a la dirección de los polos magnéticos al conectar la base al reloj; de lo 

contrario, no se cargará.



3.  Los campos electromagnéticos emitidos por los imanes de la base de carga y algunos 
componentes pueden interferir con dispositivos médicos, como implantes cocleares, 
audífonos, marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Consulte a su médico o 
al fabricante del dispositivo médico para conocer las restricciones de uso de este producto. 
Si no hay restricciones, mantenga una distancia mínima de 30 cm.

Las imágenes del producto son solo ilustrativas. Los efectos reales del producto (incluidos, entre 
otros, la apariencia, el tamaño, el color, etc.) dependerán del producto real.

Nota
1.  No desmonte, apriete, perfore ni modifique este producto, ni lo sumerja en agua.
2.  No toque el cargador, el cable o la toma de corriente con las manos mojadas para evitar 

peligros.
3.  No doble ni doble repetidamente ninguna parte del cable.
4.  Conéctelo al puerto USB en la dirección correcta y no lo conecte en ángulo, no doble ni 

mueva el puerto USB.
5.  Mantenga este producto alejado de los niños. Desconéctelo de la toma de corriente después 

de cargarlo.
6.  Utilice un adaptador de corriente con certificación CE/FCC para conectar la fuente de 

alimentación a la base de carga.



7.  Para evitar que el sudor residual corroa los contactos metálicos o cause otros riesgos, 
asegúrese de que la interfaz esté limpia y seca antes de cargar.

8.  Cuando el teléfono móvil y el reloj se carguen simultáneamente, aparecerá un mensaje para 
desconectar y volver a conectar la carga, y la carga se reanudará después de unos segundos.

Garantía limitada
Estimado usuario, gracias por utilizar este producto. En caso de que se produzcan daños que 
no sean causados   por factores humanos, proporcionaremos servicios de garantía integrales de 
acuerdo con las leyes y normativas locales.
Para proteger sus intereses legales, lea atentamente las siguientes notas: 
•  El vendedor deberá emitir un comprobante de compra válido en el momento de la compra.
•  Conserve la tarjeta de garantía y el comprobante de compra para futuras referencias. 
•  En caso de que se produzcan daños en el producto que no sean causados   por factores 

humanos, los consumidores tienen derecho a disfrutar de un servicio de atención al cliente 
gratuito proporcionando la tarjeta de garantía y el comprobante de compra dentro del 
período de garantía. 

La garantía no se aplica en los siguientes casos:
1.  El período de garantía válido vence.
2.  El producto está dañado porque se cayó accidentalmente o se sumergió en agua durante su 

uso.
3.  Los daños son causados por factores humanos, como desmontaje no autorizado, 

modificación, etc.
4.  Los daños son causados por fuerza mayor (por ejemplo, incendios, terremotos y rayos).
5.  Los daños se deben a un uso inadecuado que no se ajuste a la guía del usuario o al manual de 

funcionamiento.
6.  Los daños se deben a un uso en entornos que no se ajusten a las especificaciones del 

producto.
7.  La información en la tarjeta de garantía o en el comprobante de compra no coincide con el 

número de serie del producto o ha sido alterada.
8.  El código de serie del producto falta, está dañado o es tan borroso que resulta imposible 

reconocerlo. 

Para obtener más detalles sobre nuestra política de garantía, visite  
https://oneplus.com/support.



Reducción de sustancias peligrosas
Este dispositivo y todos los accesorios eléctricos cumplen con las normas locales aplicables 
sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y 
electrónicos. Para consultar las declaraciones de conformidad sobre REACH, visite nuestro sitio 
web: https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
 Este símbolo (con o sin una barra sólida) significa que, de acuerdo con las leyes y 

normativas locales, su producto y/o su batería deben desecharse por separado de 
los residuos domésticos. Cuando este producto llegue al final de su vida útil, el 
usuario tiene la opción de entregarlo a una organización de reciclaje competente. El 

reciclaje adecuado de su producto protegerá la salud humana y el medio ambiente.
Si no está seguro de qué hacer con los residuos electrónicos, comuníquese con las autoridades 
locales, el minorista o el servicio de eliminación de residuos domésticos.

Declaración de conformidad de la UE (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. declara que la unidad de fuente de 

alimentación (modelo DL162) cumple con la Directiva 2014/30/UE y la Directiva 
2011/65/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 

disponible en la siguiente dirección de Internet: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



PT   Guia do Utilizador & Segurança e Garantia

Lista de embalagem

• Cabo x 1            • Manual do usuário x 1

Especificações

Modelo: DL162     Cor: branca     Corrente nominal: 8A
Comprimento do cabo: 1.2M     Porta de entrada: USB-A
Porta de saída1: POGO-PIN     Porta de saída2: Type-C
Entrada USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Saída do PIN do POGO: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Saída Tipo C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Produção total: 67W(Max)+10W(Max)

Dica:
A função SUPERVOOC deste produto é adequada apenas para telemóveis OnePlus/OPPO com 
função SUPERVOOC e é utilizada com o adaptador SUPERVOOC.

Instruções para carregar o relógio
1.  Alinhe a porta de carregamento do relógio com os contactos metálicos na base de 

carregamento e instale até que o nível da bateria seja apresentado no ecrã do relógio.
2.  º Tenha em atenção a direção dos polos magnéticos ao ligar a base e o relógio, caso contrário 

não poderá carregar.



3.  º Os campos eletromagnéticos emitidos pelos ímanes da base de carregamento e alguns 
componentes podem interferir com dispositivos médicos, como implantes cocleares, 
aparelhos auditivos, pacemakers, desfibrilhadores ou outros dispositivos médicos. Consulte 
o seu médico ou o fabricante do dispositivo médico para saber as restrições relativas à 
utilização deste produto. Se não existirem restrições, mantenha uma distância de, pelo 
menos, 30 cm.

As imagens dos produtos acima são apenas para fins ilustrativos. O real Os efeitos do produto 
(incluindo, mas não se limitando à aparência, tamanho, cor, etc.) estarão sujeitos ao produto real.

Nota
1.  Não desmonte, aperte, perfure ou modifique este produto, nem o mergulhe em água.
2.  Não toque no carregador, cabo ou tomada com as mãos molhadas para evitar perigos.
3.  Não dobre ou dobre repetidamente qualquer parte do cabo.
4.  º Ligue-o à porta usb na direção certa e não ligue em ângulo, dobre ou mexa a porta usb.
5.  º Mantenha este produto longe do alcance das crianças. Desligue-o da tomada após carregar.
6.  Utilize um adaptador de alimentação certificado pela CE/FCC para ligar a fonte de 

alimentação à base de carregamento.
7.  Para evitar que o suor residual corroa os contactos metálicos ou cause outros riscos, 

certifique-se de que a interface está limpa e seca antes de carregar.



8.  Quando o telemóvel e o relógio estiverem a carregar ao mesmo tempo, será apresentado 
um aviso para a desconexão e reconexão do carregamento, e o carregamento normal será 
iniciado após alguns segundos.

Garantia Limitada
Caro utilizador, obrigado por utilizar este produto. No caso de qualquer dano que não seja 
causado por fatores humanos, prestaremos serviços de garantia abrangentes de acordo com as 
leis e regulamentos locais.
Para proteger os seus interesses legais, leia atentamente as seguintes notas: 
•  Um Comprovativo de Compra válido deverá ser emitido pelo vendedor no momento da 

compra.
•  Guarde o seu Cartão de Garantia e o Comprovativo de Compra para referência futura. 
•  Em caso de qualquer dano no produto que não seja causado por ação humana, o consumidor 

tem direito a usufruir gratuitamente do serviço de apoio ao cliente, disponibilizando um 
Cartão de Garantia e Comprovativo de Compra dentro do período de garantia. 

A garantia não é aplicável nos seguintes casos:
1.  O período de garantia válido expira.
2.  O produto está danificado porque caiu acidentalmente ou foi mergulhado em água durante a 

utilização.
3.  º Os danos são causados por fatores humanos, tais como desmontagem não autorizada, 

modificação, etc.
4.  º Os danos são causados por motivos de força maior (por exemplo, incêndios, sismos e raios).
5.  Os danos são causados pelo uso impróprio que não está em conformidade com o guia do 

utilizador ou manual de operação.
6.  Os danos são causados pelo uso em ambientes que não cumprem as especificações do 

produto.
7.  As informações no Cartão de Garantia ou no Comprovativo de Compra são inconsistentes 

com o número de série do produto ou foram alteradas.
8.  O código SN do produto está ausente, danificado ou indistinto, irreconhecível. 

Para mais detalhes sobre a nossa política de garantia, visite  
https://oneplus.com/support.



Redução de substâncias perigosas
Este dispositivo e quaisquer acessórios elétricos estão em conformidade com as regras 
locais aplicáveis sobre a restrição da utilização de determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrónicos. Para declarações de conformidade sobre o REACH, visite 
o nosso website: https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE)
 Este símbolo (com ou sem uma barra sólida) significa que, de acordo com as leis e 

regulamentos locais, o seu produto e/ou a bateria devem ser eliminados 
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto chega ao fim da sua vida 
útil, o utilizador tem a opção de o entregar a uma organização de reciclagem 

competente. A reciclagem adequada do seu produto irá proteger a saúde humana e o ambiente.
Se não tiver a certeza do que fazer com o lixo eletrónico, contacte as autoridades locais, o 
revendedor ou o serviço de recolha de lixo doméstico.

Declaração de Conformidade da UE (DoC)
 A OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd.declara que a unidade de fonte de 

alimentação (modelo DL162) está em conformidade com a Diretiva 2014/30/UE e a 
Diretiva 2011/65/UE. https://service.oneplus.com/global/user-manual.



RO   Ghid de utilizare și siguranță și garanție

Listă de ambalare

• Cablu x 1            • Manual de utilizare x 1

Specificații

Model: DL162     Culoare: albă     Curent nominal: 8A
Lungime cablu: 1.2M     Port de intrare: USB-A
Port de ieșire1: POGO-PIN     Port de ieșire2: Type-C
Intrare USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Ieșire PIN POGO: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Ieșire Tip C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Ieșire totală: 67W(Max)+10W(Max)

Sfat:
Funcția SUPERVOOC a acestui produs este potrivită numai pentru telefoanele mobile OnePlus/
OPPO cu funcție SUPERVOOC și este utilizată cu adaptorul SUPERVOOC.

Instrucțiuni pentru încărcarea ceasului
1.  Aliniați portul de încărcare al ceasului cu contactele metalice de pe baza de încărcare și 

instalați până când nivelul bateriei este afișat pe ecranul ceasului.
2.  Acordați atenție direcției polilor magnetici atunci când conectați baza la ceas, altfel acesta nu 

se va putea încărca.



3.  Câmpurile electromagnetice emise de magneții bazei de încărcare și de unele componente 
pot interfera cu dispozitivele medicale, cum ar fi implanturile cohleare, aparatele auditive, 
stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele sau alte dispozitive medicale. Vă rugăm să consultați 
medicul sau producătorul dispozitivului medical pentru restricțiile de utilizare a acestui 
produs. Dacă nu există restricții, păstrați o distanță de cel puțin 30 cm.

Imaginile de mai sus sunt doar cu titlu ilustrativ. Efectele reale ale produsului (inclusiv, dar fără a 
se limita la, aspect, dimensiune, culoare etc.) vor fi supuse produsului real.

Notă
1.  Nu dezasamblați, stoarceți, perforați sau modificați acest produs și nu îl scufundați în apă.
2.  Nu atingeți încărcătorul, cablul sau priza de alimentare cu mâinile ude pentru a preveni 

pericolele.
3.  Nu îndoiți sau îndoiți în mod repetat nicio parte a cablului.
4.  Vă rugăm să conectați-l la portul USB în direcția corectă și nu conectați în unghi, îndoiți sau 

mișcați portul USB.
5.  Vă rugăm să păstrați acest produs departe de copii. Deconectați-l de la priză după încărcare.
6.  Vă rugăm să utilizați un adaptor de alimentare certificat CE/FCC pentru a conecta sursa de 

alimentare la baza de încărcare.
7.  Pentru a evita corodarea contactelor metalice de către transpirația reziduală sau cauzarea 

altor riscuri, vă rugăm să vă asigurați că interfața este curată și uscată înainte de încărcare.



8.  Când telefonul mobil și ceasul se încarcă simultan, va apărea un mesaj de deconectare și 
reconectare a încărcării, iar încărcarea normală va începe după câteva secunde.

Garanție limitată
Stimate utilizator, vă mulțumim pentru utilizarea acestui produs. În cazul oricăror daune care nu 
sunt cauzate de factori umani, vom oferi servicii complete de garanție în conformitate cu legile și 
reglementările locale.
Pentru a vă proteja interesele legale, vă rugăm să citiți cu atenție următoarele note: 
•  O dovadă valabilă de cumpărare va fi emisă de vânzător în momentul cumpărării.
•  Vă rugăm să păstrați cardul de garanție și dovada achiziției pentru referințe ulterioare. 
•  În cazul oricărei deteriorări a produsului care nu se datorează unor factori umani, consumatorii 

au dreptul de a beneficia de serviciul pentru clienți gratuit, furnizând Cardul de garanție și 
Dovada de cumpărare în perioada de garanție. 

Garanția nu se aplică în următoarele cazuri:
1.  Perioada valabilă de garanție expiră.
2.  Produsul este deteriorat deoarece este scăpat accidental sau scufundat în apă în timpul 

utilizării.
3.  Daunele sunt cauzate de factori umani precum dezasamblarea, modificarea neautorizată etc.
4.  Daunele sunt cauzate de forță majoră (de exemplu, incendii, cutremure și fulgere).
5.  Daunele sunt cauzate de o utilizare necorespunzătoare care nu este conformă cu ghidul de 

utilizare sau manual de operare.
6.  Daunele sunt cauzate de utilizarea în medii care nu sunt conforme cu specificațiile produsului.
7.  Informațiile de pe cardul de garanție sau dovada achiziției nu sunt în concordanță cu numărul 

de serie al produsului sau au fost modificate.
8.  Codul SN al produsului lipsește, este deteriorat sau este neclar. 

Pentru mai multe detalii despre politica noastră de garanție, vă rugăm să vizitați  
https://oneplus.com/support.



Reducerea substanțelor periculoase
Acest dispozitiv și orice accesorii electrice sunt conforme cu regulile locale aplicabile privind 
restricția utilizării anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice. 
Pentru declarațiile de conformitate cu REACH, vă rugăm să vizitați site-ul nostru web:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)
 Acest simbol (cu sau fără bară solidă) înseamnă că, în conformitate cu legile și 

reglementările locale, produsul dumneavoastră și/sau bateria acestuia trebuie 
aruncate separat de deșeurile menajere. Când acest produs ajunge la sfârșitul 
duratei de viață, utilizatorul are posibilitatea de a-și oferi produsul unei organizații 

competente de reciclare. Reciclarea corectă a produsului dumneavoastră va proteja sănătatea 
umană și mediul înconjurător.
Dacă nu sunteți sigur ce să faceți cu deșeurile electronice, vă rugăm să contactați autoritățile 
locale, comerciantul sau serviciul de eliminare a deșeurilor menajere.

Declarație de conformitate UE (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd.declară că sursa de alimentare (modelul 

este DL162) este în conformitate cu Directiva 2014/30/UE și Directiva 2011/65/UE. 
Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă 

de internet: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



PL   Instrukcja obsługi, bezpieczeństwo i gwarancja

Zawartość opakowania

• Kabel x 1            • Instrukcja obsługi x 1

Dane techniczne

Modelka: DL162     Kolor: biały     Prąd znamionowy: 8A
Długość kabla: 1.2M     Port wejściowy: USB-A
Port wyjściowy1: POGO-PIN     Port wyjściowy2: Type-C
Wejście USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Wyjście POGO PIN: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Wyjście typu C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Całkowita moc wyjściowa: 67W(Max)+10W(Max)

Wskazówka:
Funkcja SUPERVOOC tego produktu jest odpowiednia tylko dla telefonów komórkowych 
OnePlus/OPPO z funkcją SUPERVOOC i jest używana z adapterem SUPERVOOC.

Instrukcje ładowania zegarka
1.  Wyrównaj port ładowania zegarka z metalowymi stykami na podstawie ładującej i zainstaluj, 

aż poziom naładowania baterii zostanie wyświetlony na ekranie zegarka.
2.  Zwróć uwagę na kierunek biegunów magnetycznych podczas podłączania podstawy do 

zegarka, w przeciwnym razie nie będzie można go naładować.



3.  Pola elektromagnetyczne emitowane przez magnesy podstawy ładującej i niektóre 
komponenty mogą zakłócać działanie urządzeń medycznych, takich jak implanty ślimakowe, 
aparaty słuchowe, rozruszniki serca, defibrylatory lub inne urządzenia medyczne. Skonsultuj 
się z lekarzem lub producentem urządzenia medycznego w celu uzyskania informacji o 
ograniczeniach dotyczących korzystania z tego produktu. Jeśli nie ma żadnych ograniczeń, 
zachowaj odległość co najmniej 30 cm.

Powyższe zdjęcia produktu mają charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywiste efekty produktu (w 
tym, ale nie wyłącznie, wygląd, rozmiar, kolor itp.) zależą od rzeczywistego produktu.

Notatka
1.  Nie demontuj, nie ściskaj, nie przebijaj ani nie modyfikuj tego produktu ani nie zanurzaj go w 

wodzie.
2.  Aby uniknąć zagrożeń, nie dotykaj ładowarki, kabla ani gniazdka elektrycznego mokrymi 

rękami.
3.  Nie zginaj wielokrotnie ani nie zginaj żadnej części kabla.
4.  Podłącz go do portu USB we właściwym kierunku i nie podłączaj go pod kątem, nie zginaj ani 

nie poruszaj portem USB.
5.  Proszę trzymać ten produkt z dala od dzieci. Po naładowaniu odłącz go od gniazdka 

elektrycznego.



6.  Użyj zasilacza z certyfikatem CE/FCC, aby podłączyć zasilacz do stacji ładującej.
7.  Aby uniknąć korozji metalowych styków przez resztki potu lub innych zagrożeń, przed 

ładowaniem upewnij się, że interfejs jest czysty i suchy.
8.  Gdy telefon komórkowy i zegarek ładują się w tym samym czasie, pojawi się monit o 

odłączenie i ponowne podłączenie ładowania, a po kilku sekundach rozpocznie się normalne 
ładowanie.

Informacje o gwarancji OnePlus
Na zakupione w Polsce urządzenia marki OnePlus (w tym baterie będące w zestawie z 
zakupionym telefonem marki OnePlus) oraz akcesoria dołączone do zestawu sprzedażowego 
telefonu marki OnePlus („Produkt”), OIP Tech sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, przy ul. 
Grzybowska 78, 00-844 Warszawa („Gwarant”) udziela gwarancji na warunkach wymienionych 
poniżej.

Aby skorzystać z uprawnień gwarancyjnych, Produkt należy przekazać do Autoryzowanego 
Centrum Serwisowego.

Adres Autoryzowanego Centrum Serwisowego:
CTDI Poland Sp. z o.o.
ul. Logistyczna 7
05-090 Sękocin Stary
Korespondencję pisemną prosimy kierować na adres:
OIP Tech sp. z o.o.
ul. Grzybowska 78
00-844 Warszawa
Z dopiskiem „dział obsługi klienta”

WARUNKI GWARANCJI
1.  Gwarancja udzielana jest przez Gwaranta kupującemu nowe Produkty.
2.  Gwarant oświadcza, że Produkty są wolne od wad fizycznych.
3.  Okres gwarancji na urządzenia, baterie i akcesoria marki OnePlus wynosi 24 miesiące i liczony 

jest od daty wydania nowego Produktu.
4.  Odpowiedzialność Gwaranta wynikająca z gwarancji obejmuje tylko wady fizyczne powstałe 

z przyczyn tkwiących w sprzedanym Produkcie.



5.  Gwarant usunie wady w drodze nieodpłatnej naprawy Produktu lub wymiany jego części lub 
wymiany Produktu na wolny od wad.

a.  W przypadku, gdy kupującym jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje kupujący. 
Wymiana Produktu na wolny od wad, gdy konsument żąda naprawy, lub naprawa Produktu, 
gdy konsument żąda wymiany może nastąpić, jeżeli doprowadzenie do zgodności Produktu z 
umową w sposób wybrany przez konsumenta jest niemożliwe albo wymagałoby nadmiernych 
kosztów dla Gwaranta.

b.  W przypadku, gdy kupującym nie jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje 
Gwarant. Wymiana Produktu na wolny od wad może nastąpić o ile jego naprawa lub wymiana 
jego części będą niemożliwe albo wymagałyby nadmiernych kosztów w porównaniu z 
wymianą Produktu na wolny od wad.

6.  Wady fizyczne ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane w rozsądnym czasie od chwili, 
w której Gwarant został poinformowany przez kupującego o wadzie Produktu, nie później niż 
w terminie 14 dni od daty dostarczenia Produktu.

7.  Termin naprawy może ulec wydłużeniu w wypadkach zaistnienia siły wyższej rozumianej jako 
każde zdarzenie powstałe w wyniku działania sił niezależnych od stron, pod warunkiem, że nie 
można było zapobiec jego niekorzystnym skutkom, w tym w szczególności: kataklizm, powódź, 
pożar, huragan, gradobicie, klęska żywiołowa, zamieszki, strajk, wojna, lokaut, przerwy lub 
opóźnienia w dostawie jakichkolwiek mediów, materiałów, energii, ciepła lub komponentów, 
embargo, decyzje władz rządowych, administracyjnych lub lokalnych, wandalizm, pandemia, 
epidemia. W takiej sytuacji stosuje się odpowiednio pkt. 8 poniżej.

8.  Gwarant zastrzega sobie prawo wydłużenia czasu naprawy Produktu w sytuacji oczekiwania 
na części podlegające wymianie, a także w przypadku wystąpienia usterki, której usunięcie 
przekroczy termin 14 dni. Gwarant poinformuje wcześniej klienta o wydłużeniu czasu 
naprawy.

9.  Warunkiem realizacji uprawnień wynikających z gwarancji jest dostarczenie Produktu 
(na koszt Gwaranta) w opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo Produktu w czasie 
transportu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego Gwaranta i przedstawienie kopii 
dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub dokumentu wydania 
Produktu, który zawiera numer seryjny Produktu. Jeżeli na kopii dokumentu sprzedaży/
dokumentu potwierdzającego nabycie lub kopii dokumentu wydania Produktu nie będzie 
zawartej informacji o numerze seryjnym Produktu, wymagane jest dostarczenie karty 
gwarancyjnej spełniającej warunki określone w pkt. 10 poniżej



10.  Karta gwarancyjna jest ważna, jeżeli jest w niej wskazana data zakupu/wydania Produktu, 
potwierdzona pieczęcią punktu sprzedaży i podpisem sprzedawcy. Karta gwarancyjna 
jest ważna łącznie z dowodem zakupu (np. fakturą lub paragonem) lub dokumentem 
potwierdzającym zakup.

11.  Gwarancją nie są objęte:
a.  Uszkodzenia mechaniczne (które nie wynikają z wady fizycznej powstałej z przyczyn tkwiących 

w rzeczy sprzedanej), uszkodzenia wynikające z używania Produktu lub jego przechowywania 
niezgodnego z instrukcją lub przeznaczeniem Produktu i wywołane nimi wady;

b.  Uszkodzenia wynikające z napraw, ingerencji, przeróbki bądź modyfikacji urządzenia lub 
jego oprogramowania przez podmiot niebędący Autoryzowanym Centrum Serwisowym i 
wywołane nimi wady;

c.  uszkodzenia spowodowane na skutek zalania cieczą, zawilgocenia, kondensacji pary wodnej, 
działania zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur, wyładowań elektrostatycznych bądź 
atmosferycznych, działania substancji chemicznych, upadku, uderzenia i naprężenia i 
wywołane nimi wady;

d.  uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych akcesoriów i wywołane nimi wady;
e.  uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych części zamiennych i wywołane 

nimi wady;
f.  sytuacji, gdy okaże się, że oznaczenia urządzenia (numery seryjny, numer IMEI), noszą 

znamiona ingerencji podmiotów niebędących Autoryzowanym Centrum Serwisowym;
g.  funkcjonowania usług i/lub usług treści multimedialnych oferowanych przez podmioty 

trzecie, które są dostępne za pośrednictwem Produktu.
12.  W trakcie dokonywania czynności serwisowych, niezbędnych dla prawidłowego dokonania 

naprawy, dane przechowywane (zapisane) w Produkcie mogą ulec utracie, uszkodzeniu 
lub zniszczeniu treści. Celem uniknięcia tego typu następstw, przed oddaniem Produktu 
do Autoryzowanego Centrum Serwisowego, użytkownik powinien we własnym zakresie 
sporządzić kopię zapasową ww. danych i powinien przechowywać ją na innym urządzeniu.

13.  Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa do domagania się przez uprawnionego 
z gwarancji zwrotu utraconych korzyści (zysków) w związku z wadami Produktu. Nadto 
ani Gwarant ani Autoryzowane Centrum Serwisowe nie będą ponosić odpowiedzialności 
za szkody poniesione przez uprawnionego z gwarancji w wyniku utraty, uszkodzenia lub 
zniszczenia treści lub danych przechowywanych (zapisanych) w danym Produkcie – jeśli do 
utraty, uszkodzenia lub zniszczenia takich treści lub danych doszło w trakcie prawidłowego 
wykonywania czynności serwisowych, które były niezbędne dla prawidłowego dokonania 
naprawy (tj. w sytuacji, o której mowa w pkt. 12 powyżej).



14.  Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski. Gwarancja podlega przepisom prawa polskiego.
15.  W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa 

przysługują środki ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma 
wpływu na te środki ochrony prawnej.

Zalecenia dla klienta
Przed dostarczeniem produktu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego w celu konserwacji/
naprawy w ramach niniejszej Gwarancji, zaleca się wykonać kopię zapasową wszystkich danych 
(takie jak numery telefonów, teksty, zdjęcia itp.), które zostały zapisane w Produkcie.

Redukcja substancji niebezpiecznych
To urządzenie i wszelkie akcesoria elektryczne są zgodne z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ograniczenia stosowania niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym. Aby uzyskać deklaracje zgodności dotyczące REACH, odwiedź naszą stronę 
internetową: https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)
 Acest simbol (cu sau fără bară solidă) înseamnă că, în conformitate cu legile și 

reglementările locale, produsul dumneavoastră și/sau bateria acestuia trebuie 
aruncate separat de deșeurile menajere. Când acest produs ajunge la sfârșitul 
duratei de viață, utilizatorul are posibilitatea de a-și oferi produsul unei organizații 

competente de reciclare. Reciclarea corectă a produsului dumneavoastră va proteja sănătatea 
umană și mediul înconjurător.
Dacă nu sunteți sigur ce să faceți cu deșeurile electronice, vă rugăm să contactați autoritățile 
locale, comerciantul sau serviciul de eliminare a deșeurilor menajere.

Deklaracja zgodności UE (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd.oświadcza, że zasilacz (model DL162) jest 

zgodny z dyrektywą 2014/30/UE i dyrektywą 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  

https://service.oneplus.com/global/user-manual.



GR   Οδηγός χρήσης & Ασφάλεια και εγγύηση

Λίστα συσκευασίας

• Καλώδιο x 1            • Εγχειρίδιο χρήστη x 1

Προδιαγραφές

Μοντέλο: DL162     Ασπρο χρώμα     Ονομαστικό ρεύμα: 8A

Μήκος καλωδίου: 1.2M     Θύρα εισόδου: USB-A

Θύρα εξόδου1: POGO-PIN     Θύρα εξόδου2: Type-C

Είσοδος USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)

Έξοδος PIN POGO: 5.0V 2.0A 10W(Max)

Έξοδος Type-C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)

Συνολική Έξοδος: 67W(Max)+10W(Max)

Ακρο:

Η λειτουργία SUPERVOOC αυτού του προϊόντος είναι κατάλληλη μόνο για κινητά τηλέφωνα OnePlus/
OPPO με λειτουργία SUPERVOOC και χρησιμοποιείται με τον προσαρμογέα SUPERVOOC.

Οδηγίες για τη φόρτιση ρολογιού
1.  Ευθυγραμμίστε τη θύρα φόρτισης του ρολογιού με τις μεταλλικές επαφές στη βάση φόρτισης και 

εγκαταστήστε την μέχρι να εμφανιστεί η στάθμη της μπαταρίας στην οθόνη του ρολογιού.
2.  Δώστε προσοχή στην κατεύθυνση των μαγνητικών πόλων κατά τη σύνδεση της βάσης και του 

ρολογιού, διαφορετικά δεν θα είναι δυνατή η φόρτιση.



3.  Τα ηλεκτρομαγνητικά πεδία που εκπέμπονται από τους μαγνήτες της βάσης φόρτισης και 
ορισμένων εξαρτημάτων ενδέχεται να επηρεάσουν ιατρικές συσκευές, όπως κοχλιακά 
εμφυτεύματα, ακουστικά βαρηκοΐας, βηματοδότες, απινιδωτές ή άλλες ιατρικές συσκευές. 
Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της ιατρικής συσκευής για περιορισμούς στη 
χρήση αυτού του προϊόντος. Εάν δεν υπάρχουν περιορισμοί, διατηρήστε απόσταση τουλάχιστον 
30 cm.

Οι παραπάνω εικόνες προϊόντος είναι μόνο για λόγους απεικόνισης. Τα πραγματικά εφέ του προϊόντος 
(συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, της εμφάνισης, του μεγέθους, του χρώματος κ.λπ.) υπόκεινται στο 
πραγματικό προϊόν.

Σημείωση

1.  Μην αποσυναρμολογείτε, πιέζετε, τρυπάτε ή τροποποιείτε αυτό το στόμιο και μην το βυθίζετε σε νερό.
2.  Μην αγγίζετε το φορτιστή, το καλώδιο ή την πρίζα με βρεγμένα χέρια για να αποφύγετε κινδύνους.
3.  Μην λυγίζετε ή λυγίζετε επανειλημμένα κανένα μέρος του καλωδίου.
4.  Συνδέστε το στη θύρα USB προς τη σωστή κατεύθυνση και μην συνδέετε υπό γωνία, λυγίζετε ή 

κουνάτε τη θύρα USB.
5.  Παρακαλώ κρατήστε αυτό το προϊόν μακριά από παιδιά. Αποσυνδέστε το από την πρίζα μετά τη 

φόρτιση.
6.  Χρησιμοποιήστε έναν προσαρμογέα τροφοδοσίας με πιστοποίηση CE/FCC για να συνδέσετε το 

τροφοδοτικό στη βάση φόρτισης.



7.  Για να αποφύγετε τη διάβρωση των μεταλλικών επαφών από τον υπολειμματικό ιδρώτα ή την 
πρόκληση άλλων κινδύνων, βεβαιωθείτε ότι η διεπαφή είναι καθαρή και στεγνή πριν από τη 
φόρτιση.

8.  Όταν το κινητό τηλέφωνο και το ρολόι φορτίζουν ταυτόχρονα, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα για 
αποσύνδεση και επανασύνδεση της φόρτισης και η κανονική φόρτιση θα ξεκινήσει μετά από λίγα 
δευτερόλεπτα.

Περιορισμένη Εγγύηση

Αγαπητέ χρήστη, σας ευχαριστούμε που χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
ζημιάς που δεν προκαλείται από ανθρώπινους παράγοντες, θα παρέχουμε ολοκληρωμένες υπηρεσίες 
εγγύησης σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς.
Για να προστατεύσετε τα έννομα συμφέροντά σας, διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες σημειώσεις: 
•  Μια έγκυρη Απόδειξη Αγοράς θα εκδοθεί από τον πωλητή κατά τη στιγμή της αγοράς.
•  Φυλάξτε την Κάρτα Εγγύησης και την Απόδειξη Αγοράς για μελλοντική αναφορά. 
•  Σε περίπτωση οποιασδήποτε ζημιάς του προϊόντος που δεν οφείλεται σε ανθρώπινους παράγοντες, 

οι καταναλωτές δικαιούνται να απολαμβάνουν την εξυπηρέτηση πελατών δωρεάν παρέχοντας 
Κάρτα Εγγύησης και Απόδειξη Αγοράς εντός της περιόδου εγγύησης. 

Η εγγύηση δεν ισχύει στις ακόλουθες περιπτώσεις:
1.  Η περίοδος ισχύος της εγγύησης λήγει.
2.  Το προϊόν έχει καταστραφεί επειδή πέφτει κατά λάθος ή βυθίζεται στο νερό όταν χρησιμοποιείται.
3.  Οι ζημιές προκαλούνται από ανθρώπινους παράγοντες όπως μη εξουσιοδοτημένη 

αποσυναρμολόγηση, τροποποίηση κ.λπ.
4.  Οι ζημιές προκαλούνται από ανωτέρα βία (π.χ. πυρκαγιές, σεισμοί και κεραυνοί).
5.  Οι ζημιές προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση που δεν συμμορφώνεται με τον οδηγό χρήσης ή 

εγχειρίδιο λειτουργίας.
6.  Οι ζημιές προκαλούνται από χρήση σε περιβάλλοντα που δεν συμμορφώνονται με τις 

προδιαγραφές του προϊόντος.
7.  Οι πληροφορίες σχετικά με την κάρτα εγγύησης ή την απόδειξη αγοράς δεν συνάδουν με τον 

σειριακό αριθμό του προϊόντος ή έχουν τροποποιηθεί.
8.  Ο κωδικός SN του προϊόντος λείπει, είναι κατεστραμμένος ή θαμπός δεν αναγνωρίζεται. 

Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την πολιτική εγγύησης, επισκεφθείτε τη διεύθυνση  
https://oneplus.com/support.



Μείωση επικίνδυνων ουσιών

Αυτή η συσκευή και τυχόν ηλεκτρικά αξεσουάρ συμμορφώνονται με τους τοπικούς ισχύοντες κανόνες 
σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό. Για δηλώσεις συμμόρφωσης σχετικά με το REACH, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)

 Αυτό το σύμβολο (με ή χωρίς συμπαγή ράβδο) σημαίνει ότι σύμφωνα με τους τοπικούς 
νόμους και κανονισμούς το προϊόν σας και/ή η μπαταρία του πρέπει να απορρίπτονται 
χωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. Όταν αυτό το προϊόν φτάσει στο τέλος της ζωής 
του, ο χρήστης έχει την επιλογή να δώσει το προϊόν του σε έναν αρμόδιο οργανισμό 

ανακύκλωσης. Η σωστή ανακύκλωση του προϊόντος σας θα προστατεύσει την ανθρώπινη υγεία και το 
περιβάλλον.
Εάν δεν είστε σίγουροι τι να κάνετε με τα ηλεκτρονικά απόβλητα, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, 
τον πωλητή λιανικής ή την υπηρεσία διάθεσης οικιακών απορριμμάτων.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ (DoC)

 Η OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. δηλώνει ότι η μονάδα τροφοδοσίας (το 
μοντέλο είναι DL162) συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/30/ΕΕ και την Οδηγία 2011/65/
ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 

διεύθυνση Διαδικτύου: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



FI   Käyttöopas & Turvallisuus ja takuu

Pakkausluettelo

• Kaapeli x 1            • Käyttöopas x 1

Tekniset tiedot

Malli: DL162     Väri: Punainen     Nimellisvirta: 8A
Kaapelin pituus: 1.2M     Tuloportti: USB-A
Lähtöportti1: POGO-PIN     Lähtöportti2: Type-C
USB-A-tulo: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
POGO PIN -lähtö: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Type-C-lähtö: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Kokonaislähtö: 67W(Max)+10W(Max)

Kärki:
Tämän tuotteen SUPERVOOC-toiminto sopii vain OnePlus/OPPO-matkapuhelimiin, joissa on 
SUPERVOOC-toiminto, ja sitä käytetään SUPERVOOC-sovittimen kanssa.

Kellon latausohjeet
1.  Kohdista kellon latausportti latausalustan metallikontakteihin ja työnnä kelloa, kunnes akun 

varaustaso näkyy kellon näytöllä.
2.  Kiinnitä huomiota magneettinapojen suuntaan, kun kytket alustan ja kellon, muuten se ei 

lataudu.



3.  Latausalustan ja joidenkin komponenttien magneettien lähettämät sähkömagneettiset 
kentät voivat häiritä lääkinnällisiä laitteita, kuten sisäkorvaimplantteja, kuulolaitteita, 
sydämentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita lääkinnällisiä laitteita. Kysy lääkäriltäsi tai 
lääkinnällisen laitteen valmistajalta lisätietoja tämän tuotteen käyttöä koskevista rajoituksista. 
Jos rajoituksia ei ole, pidä vähintään 30 cm:n etäisyys.

Yllä olevat tuotekuvat ovat vain havainnollistavia. Tuotteen todelliset vaikutukset (mukaan lukien, 
mutta ei rajoittuen, ulkonäkö, koko, väri jne.) riippuvat todellisesta tuotteesta.

Huom
1.  Älä pura, purista, puhkaise tai muokkaa tätä osaa tai upota sitä veteen.
2.  Älä koske laturiin, johtoon tai pistorasiaan märin käsin vaarojen välttämiseksi.
3.  Älä taivuta tai taivuta toistuvasti mitään kaapelin osaa.
4.  Liitä se USB-porttiin oikeaan suuntaan, äläkä liitä USB-porttia vinosti, taivuta tai heiluta.
5.  Pidä tämä tuote poissa lasten ulottuvilta. Irrota pistoke pistorasiasta latauksen jälkeen.
6.  Käytä CE/FCC-sertifioitua virtalähdettä virtalähteen kytkemiseen latausalustaan.
7.  Jotta jäännöshiki ei syövytä metallikontakteja tai aiheuta muita vaaroja, varmista, että 

latauspinta on puhdas ja kuiva ennen lataamista.
8.  Kun matkapuhelin ja kello latautuvat samanaikaisesti, näyttöön tulee kehote latauksen 

katkaisemiseksi ja uudelleenkytkemiseksi, ja normaali lataus alkaa muutaman sekunnin 
kuluttua.



Rajoitettu takuu
Hyvä käyttäjä, kiitos, että käytit tätä tuotetta. Jos vahingot eivät johdu inhimillisistä tekijöistä, 
tarjoamme kattavat takuupalvelut paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.
Suojellaksesi laillisia etujasi, lue seuraavat huomautukset huolellisesti: 
•  Myyjän on annettava voimassa oleva ostotosite ostohetkellä.
•  Säilytä takuukortti ja ostokuitti tulevaa tarvetta varten. 
•  Mikäli tuotteessa on vahinko, joka ei johdu inhimillisistä tekijöistä, kuluttajalla on oikeus saada 

maksutonta asiakaspalvelua toimittamalla takuukortti ja ostokuitti takuuaikana. 

Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:
1.  Voimassa oleva takuuaika päättyy.
2.  Tuote on vaurioitunut, koska se on vahingossa pudonnut tai upotettu veteen käytön aikana.
3.  Vahingot johtuvat inhimillisistä tekijöistä, kuten luvattomasta purkamisesta, muutoksista jne.
4.  Vahingot johtuvat ylivoimaisesta esteestä (esim. tulipalot, maanjäristykset ja salama).
5.  Vahingot johtuvat väärästä käytöstä, joka ei ole käyttöohjeen tai käyttöohjeen mukaista 

käyttöopas.
6.  Vauriot aiheutuvat käytöstä ympäristöissä, jotka eivät ole tuotemäärittelyjen mukaisia.
7.  Takuukortin tai ostotositteen tiedot ovat ristiriidassa tuotteen sarjanumeron kanssa tai niitä 

on muutettu.
8.  Tuotteen SN-koodi puuttuu, on vaurioitunut tai epäselvä. 

Lisätietoja takuukäytännöstämme on osoitteessa  
https://oneplus.com/support.

Vaarallisten aineiden vähentäminen
Tämä laite ja kaikki sähköiset lisävarusteet ovat paikallisten sovellettavien määräysten mukaisia, 
jotka koskevat tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamista sähkö- ja elektroniikkalaitteissa. 
Katso REACH-vaatimustenmukaisuusvakuutukset verkkosivuiltamme:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation



Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE)
 Tämä symboli (kiinteällä palkilla tai ilman) tarkoittaa, että tuotteesi ja/tai sen akku 

tulee hävittää paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti erillään kotitalousjätteestä. 
Kun tämä tuote saavuttaa käyttöikänsä lopussa, käyttäjällä on mahdollisuus luovuttaa 
tuotteensa pätevälle kierrätysorganisaatiolle. Tuotteesi asianmukainen kierrätys 

suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä.
Jos et ole varma, mitä tehdä sähköisen jätteen kanssa, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, 
jälleenmyyjään tai kotitalousjätteen hävityspalveluun.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. vakuuttaa, että virtalähde (malli on DL162) 

on direktiivin 2014/30/EU ja direktiivin 2011/65/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa 

Internet-osoitteessa: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



DK   Brugervejledning og sikkerhed og garanti

Pakkeliste

• Kabel x 1            • Brugervejledning x 1

Specifikationer

Model: DL162     Farve: Rød     Nominel strøm: 8A
Kabellængde: 1.2M     Indgangsport: USB-A
Udgangsport1: POGO-PIN     Udgangsport2: Type-C
USB-A-indgang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
POGO PIN-udgang: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Type-C-udgang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Samlet udgang: 67W(Max)+10W(Max)

Tip:
SUPERVOOC-funktionen i dette produkt er kun egnet til OnePlus/OPPO-mobiltelefoner med 
SUPERVOOC-funktion og bruges sammen med SUPERVOOC-adapteren.

Instruktioner til opladning af ur
1.  Juster urets opladningsport med metalkontakterne på opladningsbasen, og installer den, 

indtil batteriniveauet vises på urets skærm.
2.  Vær opmærksom på retningen af   de magnetiske poler, når du forbinder basen og uret, ellers 

kan det ikke oplades.



3.  De elektromagnetiske felter, der udsendes af magneterne på opladningsbasen og nogle 
komponenter, kan forstyrre medicinsk udstyr, såsom cochlear-implantater, høreapparater, 
pacemakere, defibrillatorer eller andet medicinsk udstyr. Kontakt din læge eller producenten 
af   det medicinske udstyr for at få oplysninger om begrænsninger for brugen af   dette produkt. 
Hvis der ikke er nogen begrænsninger, skal du holde en afstand på mindst 30 cm.

Ovenstående produktbilleder er kun til illustrationsformål. De faktiske produkteffekter (herunder, 
men ikke begrænset til, udseende, størrelse, farve osv.) afhænger af det faktiske produkt.

Note
1.  Undlad at adskille, klemme, punktere eller modificere dette produkt eller nedsænke det i vand.
2.  Rør ikke ved opladeren, kablet eller stikkontakten med våde hænder for at undgå farer.
3.  Bøj eller overbøj ikke nogen del af kablet gentagne gange.
4.  Sæt den i USB-porten i den rigtige retning, og sæt den ikke i en vinkel, bøj   eller vrikke USB-

porten.
5.  Hold venligst dette produkt væk fra børn. Træk stikket ud af stikkontakten efter opladning.
6.  Brug en CE/FCC-certificeret strømadapter til at tilslutte strømforsyningen til 

opladningsbasen.
7.  For at undgå, at resterende sved korroderer metalkontakterne eller forårsager andre risici, 

skal du sørge for, at grænsefladen er ren og tør før opladning.



8.  Når mobiltelefonen og uret oplades samtidig, vises en meddelelse om at afbryde og 
genoprette opladningen, og normal opladning starter efter et par sekunder.

Begrænset garanti
Kære bruger, tak fordi du bruger dette produkt. I tilfælde af skader, der ikke er forårsaget af 
menneskelige faktorer, vil vi yde omfattende garantiservice i henhold til lokale love og regler.
For at beskytte dine juridiske interesser bedes du læse følgende bemærkninger omhyggeligt: 
•  Et gyldigt købsbevis skal udstedes af sælgeren på købstidspunktet.
•  Opbevar venligst dit garantikort og købsbevis til fremtidig reference. 
•  I tilfælde af skade på produktet, som ikke skyldes menneskelige faktorer, er forbrugere 

berettiget til gratis kundeservice ved at levere garantikort og købsbevis inden for 
garantiperioden. 

Garantien gælder ikke i følgende tilfælde:
1.  Den gyldige garantiperiode udløber.
2.  Produktet er beskadiget, fordi det ved et uheld tabes eller nedsænkes i vand, når det er i brug.
3.  Skader er forårsaget af menneskelige faktorer såsom uautoriseret adskillelse, modifikation mv.
4.  Skader er forårsaget af force majeure (f.eks. brande, jordskælv og lyn).
5.  Skader er forårsaget af forkert brug, der ikke er i overensstemmelse med brugervejledningen 

eller betjeningsvejledning.
6.  Skader er forårsaget af brug i miljøer, der ikke er i overensstemmelse med 

produktspecifikationerne.
7.  Oplysninger om garantikort eller købsbevis er ikke i overensstemmelse med produktets 

serienummer eller er blevet ændret.
8.  Produktets SN-kode mangler, er beskadiget eller sløret til ukendelighed. 

For flere detaljer om vores garantipolitik, besøg venligst  
https://oneplus.com/support.



Reduktion af farlige stoffer
Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehør er i overensstemmelse med lokale gældende 
regler om begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. For 
overensstemmelseserklæringer om REACH, besøg venligst vores hjemmeside:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)
 Dette symbol (med eller uden en solid bjælke) betyder, at dit produkt og/eller dets 

batteri i henhold til lokale love og regler skal bortskaffes separat fra 
husholdningsaffald. Når dette produkt når sin levetid, har brugeren valget mellem at 
give sit produkt til en kompetent genbrugsorganisation. Korrekt genbrug af dit 

produkt vil beskytte menneskers sundhed og miljøet.
Hvis du ikke er sikker på, hvad du skal gøre med e-affald, bedes du kontakte de lokale 
myndigheder, forhandleren eller bortskaffelsestjenesten for husholdningsaffald.

EU-overensstemmelseserklæring (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd.erklærer, at strømforsyningsenheden 

(modellen er DL162) er i overensstemmelse med direktiv 2014/30/EU og direktiv 
2011/65/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 

følgende internetadresse: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



NL   Gebruikershandleiding & Veiligheid en garantie

Paklijst

• Kabel x 1            • Gebruikershandleiding x 1

Specificaties

Model: DL162     Kleur: Rood     Nominale stroom: 8A
Kabellengte: 1.2M     Invoerpoort: USB-A
Uitvoerpoort1: POGO-PIN     Uitvoerpoort2: Type-C
USB-A-ingang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
POGO PIN-uitgang: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Type-C-uitgang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Totale uitgang: 67W(Max)+10W(Max)

Tip:
De SUPERVOOC-functie van dit product is alleen geschikt voor OnePlus/OPPO-mobiele 
telefoons met SUPERVOOC-functie en wordt gebruikt met de SUPERVOOC-adapter.

Instructies voor het opladen van het horloge
1.  Lijn de oplaadpoort van het horloge uit met de metalen contactpunten op de oplaadbasis 

en plaats het horloge totdat het batterijniveau op het scherm van het horloge wordt 
weergegeven.

2.  Let op de richting van de magnetische polen bij het verbinden van de basis en het horloge, 
anders kan het niet worden opgeladen.



3.  De elektromagnetische velden die worden uitgezonden door de magneten van de oplaadbasis 
en sommige componenten kunnen interfereren met medische apparaten, zoals cochleaire 
implantaten, gehoorapparaten, pacemakers, defibrillatoren of andere medische apparaten. 
Raadpleeg uw arts of de fabrikant van het medische apparaat voor beperkingen op het 
gebruik van dit product. Als er geen beperkingen zijn, houd dan een afstand van minimaal 30 
cm aan.

De bovenstaande productafbeeldingen dienen slechts ter illustratie. De werkelijke effecten van 
het product (inclusief maar niet beperkt tot uiterlijk, grootte, kleur, enz.) zijn afhankelijk van het 
daadwerkelijke product.

Let op
1.  Haal dit product niet uit elkaar, knijp het niet in, doorboor het niet, wijzig het niet en dompel 

het niet onder in water.
2.  Raak de oplader, kabel of het stopcontact niet aan met natte handen om gevaren te 

voorkomen.
3.  Buig of overbuig geen enkel deel van de kabel herhaaldelijk.
4.  Sluit het in de juiste richting aan op de USB-poort en sluit het niet schuin aan, buig of wiebel 

de USB-poort niet.
5.  Houd dit product uit de buurt van kinderen. Haal de stekker uit het stopcontact na het opladen.



6.  Gebruik een CE/FCC-gecertificeerde stroomadapter om de voeding aan te sluiten op het 
laadstation.

7.  Om te voorkomen dat resterend zweet de metalen contactpunten aantast of andere risico's 
veroorzaakt, dient u ervoor te zorgen dat de interface schoon en droog is voordat u gaat opladen.

8.  Wanneer de mobiele telefoon en het horloge tegelijkertijd worden opgeladen, verschijnt er 
een melding om het opladen te verbreken en opnieuw aan te sluiten. Na enkele seconden 
begint het normale opladen.

Beperkte garantie
Beste gebruiker, bedankt voor het gebruik van dit product. In het geval van schade die niet door 
menselijke factoren is veroorzaakt, bieden wij uitgebreide garantieservices volgens de lokale 
wet- en regelgeving.
Lees de volgende opmerkingen aandachtig door om uw juridische belangen te beschermen: 
•  De verkoper moet bij aankoop een geldig aankoopbewijs afgeven.
•  Bewaar uw garantiekaart en aankoopbewijs voor toekomstige referentie. 
•  In het geval van schade aan het product die niet door menselijke factoren is veroorzaakt, 

hebben consumenten recht op gratis klantenservice door binnen de garantieperiode een 
garantiekaart en aankoopbewijs te verstrekken. 

De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen:
1.  De geldige garantieperiode verloopt.
2.  Het product is beschadigd omdat het per ongeluk is gevallen of ondergedompeld in water 

tijdens gebruik.
3.  Schade wordt veroorzaakt door menselijke factoren, zoals ongeautoriseerde demontage, 

wijziging, enz.
4.  Schade wordt veroorzaakt door overmacht (bijv. brand, aardbevingen en bliksem).
5.  Schade is veroorzaakt door onjuist gebruik dat niet in overeenstemming is met de 

gebruikershandleiding of bedieningshandleiding.
6.  Schade is veroorzaakt door gebruik in omgevingen die niet in overeenstemming zijn met de 

productspecificaties.
7.  Informatie op de garantiekaart of het aankoopbewijs is inconsistent met het serienummer van 

het product of is gewijzigd.
8.  De SN-code van het product ontbreekt, is beschadigd of onherkenbaar vervaagd. 



Ga voor meer informatie over ons garantiebeleid naar  
https://oneplus.com/support.

Vermindering van gevaarlijke stoffen
Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan de lokale toepasselijke regels voor 
de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur. Voor conformiteitsverklaringen over REACH, bezoek onze website:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
 Dit symbool (met of zonder een massieve balk) betekent dat volgens de lokale wetten 

en voorschriften uw product en/of de batterij apart van het huishoudelijk afval moet 
worden afgevoerd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, heeft 
de gebruiker de keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie te 

geven. Correcte recycling van uw product beschermt de gezondheid van de mens en het milieu.
Als u niet zeker weet wat u met e-afval moet doen, neem dan contact op met uw lokale 
autoriteiten, verkoper of afvalverwerkingsdienst voor huishoudelijk afval.

EU-conformiteitsverklaring (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. verklaart dat de voedingseenheid (model is 

DL162) voldoet aan Richtlijn 2014/30/EU en Richtlijn 2011/65/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 

https://service.oneplus.com/global/user-manual.



CZ   Uživatelská příručka & Bezpečnost a záruka

Seznam balení

• Kabel x 1            • Uživatelská příručka x 1

Specifikace

Model: DL162     Barva: červená     Jmenovitý proud: 8A
Délka kabelu: 1.2M     Vstupní port: USB-A
Výstupní port1: POGO-PIN     Výstupní port2: Type-C
Vstup USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Výstup POGO PIN: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Výstup typu C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Celkový výstup: 67W(Max)+10W(Max)

Tip:
Funkce SUPERVOOC tohoto produktu je vhodná pouze pro mobilní telefony OnePlus/OPPO s 
funkcí SUPERVOOC a používá se s adaptérem SUPERVOOC.

Pokyny k nabíjení hodinek
1.  Zarovnejte nabíjecí port hodinek s kovovými kontakty na nabíjecí základně a nainstalujte je, 

dokud se na obrazovce hodinek nezobrazí stav baterie.
2.  Při připojování základny a hodinek věnujte pozornost směru magnetických pólů, jinak se 

hodinky nebudou moci nabíjet.



3.  Elektromagnetická pole vyzařovaná magnety nabíjecí základny a některými součástmi mohou 
rušit zdravotnické prostředky, jako jsou kochleární implantáty, naslouchátka, kardiostimulátory, 
defibrilátory nebo jiné zdravotnické prostředky. Omezení používání tohoto produktu vám 
sdělí váš lékař nebo výrobce zdravotnického prostředku. Pokud žádná omezení neexistují, 
dodržujte odstup alespoň 30 cm.

Výše uvedené obrázky produktů slouží pouze pro ilustrační účely. Skutečné vlastnosti produktu 
(včetně, ale nikoli výhradně, vzhledu, velikosti, barvy atd.) se liší od skutečného produktu.

Poznámka
1.  Tento výrobek nerozebírejte, nemačkejte, nepropichujte ani neupravujte, ani jej neponořujte 

do vody.
2.  Nedotýkejte se nabíječky, kabelu nebo síťové zásuvky mokrýma rukama, abyste předešli 

nebezpečí.
3.  Žádnou část kabelu opakovaně neohýbejte ani nepřehýbejte.
4.  Zapojte jej do portu USB správným směrem a nezapojujte jej pod úhlem, neohýbejte ani 

nekruťte port USB.
5.  Uchovávejte tento výrobek mimo dosah dětí. Po nabití jej odpojte ze zásuvky.
6.  Pro připojení zdroje napájení k nabíjecí základně použijte napájecí adaptér s certifikací CE/

FCC.



7.  Abyste zabránili korozi kovových kontaktů zbytkovým potem nebo jiným rizikům, před 
nabíjením se ujistěte, že je rozhraní čisté a suché.

8.  Pokud se mobilní telefon a hodinky nabíjejí současně, zobrazí se výzva k odpojení a 
opětovnému připojení nabíjení a po několika sekundách se spustí normální nabíjení. 

Omezená záruka
Vážený uživateli, děkujeme, že používáte tento produkt. V případě poškození, které není 
způsobeno lidským faktorem, zajistíme komplexní záruční servis dle místních zákonů a předpisů.
Pro ochranu vašich právních zájmů si prosím pozorně přečtěte následující poznámky: 
•  Platný doklad o koupi vystaví prodávající při nákupu.
•  Uschovejte si svůj záruční list a doklad o koupi pro budoucí použití. 
•  V případě jakéhokoli poškození produktu, které nebylo způsobeno lidskými činiteli, mají 

spotřebitelé nárok na bezplatný zákaznický servis poskytnutím záručního listu a dokladu o 
koupi v záruční době. 

Záruka se nevztahuje na následující případy:
1.  Platná záruční doba vyprší.
2.  Výrobek je poškozen, protože při používání náhodně spadl nebo byl ponořen do vody.
3.  Škody jsou způsobeny lidským faktorem jako je neoprávněná demontáž, úprava atp.
4.  Škody jsou způsobeny vyšší mocí (např. požáry, zemětřesení a blesky).
5.  Škody jsou způsobeny nesprávným použitím, které není v souladu s uživatelskou příručkou 

nebo návod k obsluze.
6.  Škody jsou způsobeny používáním v prostředí, které neodpovídá specifikacím produktu.
7.  Informace na záručním listu nebo dokladu o koupi se neshodují se sériovým číslem produktu 

nebo byly změněny.
8.  SN kód produktu chybí, je poškozený nebo rozmazaný k nepoznání. 

Další podrobnosti o našich zásadách záruky naleznete na adrese  
https://oneplus.com/support.



Snížení množství nebezpečných látek
Toto zařízení a jakékoli elektrické příslušenství jsou v souladu s místními platnými předpisy o 
omezení používání určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních. Pro 
prohlášení o shodě o REACH prosím navštivte naši webovou stránku:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Odpadní elektrická a elektronická zařízení (WEEE)
 Tento symbol (s nebo bez plného pruhu) znamená, že v souladu s místními zákony a 

předpisy musí být váš produkt a/nebo jeho baterie zlikvidovány odděleně od 
domovního odpadu. Když tento produkt dosáhne konce své životnosti, uživatel má 
možnost předat svůj produkt kompetentní recyklační organizaci. Správná recyklace 

vašeho produktu ochrání lidské zdraví a životní prostředí.
Pokud si nejste jisti, co dělat s elektronickým odpadem, obraťte se na místní úřady, prodejce nebo 
službu pro likvidaci domovního odpadu.

EU prohlášení o shodě (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. prohlašuje, že jednotka napájecího zdroje 

(model je DL162) je v souladu se směrnicí 2014/30/EU a směrnicí 2011/65/EU. Úplné 
znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese:  

https://service.oneplus.com/global/user-manual.



SK   Používateľská príručka a bezpečnosť a záruka

Baliaci zoznam

• Kábel x 1            • Používateľská príručka x 1

Špecifikácie

Model: DL162     Farba: červená     Hodnotené aktuálne: 8A
Dĺžka kábla: 1.2M     Vstupný port: USB-A
Výstupný port1: POGO-PIN     Výstupný port2: Type-C
Vstup USB-A: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
Výstup POGO PIN: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Výstup typu C: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Celkový výstup: 67W(Max)+10W(Max)

Tip:
Funkcia SUPERVOOC tohto produktu je vhodná len pre mobilné telefóny OnePlus/OPPO s 
funkciou SUPERVOOC a používa sa s adaptérom SUPERVOOC.

Pokyny na nabíjanie hodiniek
1.  Zarovnajte nabíjací port hodiniek s kovovými kontaktmi na nabíjacej základni a nainštalujte ich, 

kým sa na obrazovke hodiniek nezobrazí úroveň nabitia batérie.
2.  Pri pripájaní základne a hodiniek dbajte na smer magnetických pólov, inak sa nebudú môcť 

nabíjať.



3.  Elektromagnetické polia vyžarované magnetmi nabíjacej základne a niektorými komponentmi 
môžu rušiť zdravotnícke pomôcky, ako sú kochleárne implantáty, načúvacie prístroje, 
kardiostimulátory, defibrilátory alebo iné zdravotnícke pomôcky. Informujte sa u svojho lekára 
alebo výrobcu zdravotníckych pomôcok o obmedzeniach používania tohto produktu. Ak 
neexistujú žiadne obmedzenia, dodržiavajte odstup aspoň 30 cm.

Vyššie uvedené obrázky produktov slúžia len na ilustračné účely. Skutočné účinky produktu 
(vrátane, ale nie výlučne, vzhľadu, veľkosti, farby atď.) sa budú líšiť v závislosti od skutočného 
produktu.

Poznámka
1.  Tento výrobok nerozoberajte, nestláčajte, neprepichujte ani neupravujte, ani ho neponárajte 

do vody.
2.  Nedotýkajte sa nabíjačky, kábla ani sieťovej zásuvky mokrými rukami, aby ste predišli 

nebezpečenstvu.
3.  Žiadnu časť kábla opakovane neohýbajte ani príliš neohýbajte.
4.  Zapojte ho do USB portu správnym smerom a nezapájajte ho pod uhlom, neohýbajte ho ani 

nekývajte.
5.  Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. Po nabití ho odpojte zo zásuvky.
6.  Na pripojenie zdroja napájania k nabíjacej základni použite napájací adaptér s certifikátom CE/

FCC.



7.  Aby ste predišli korózii kovových kontaktov zvyškovým potom alebo iným rizikám, pred 
nabíjaním sa uistite, že je rozhranie čisté a suché.

8.  Keď sa mobilný telefón a hodinky nabíjajú súčasne, zobrazí sa výzva na odpojenie a opätovné 
pripojenie nabíjania a po niekoľkých sekundách sa spustí normálne nabíjanie. 

Obmedzená záruka
Vážený používateľ, ďakujeme, že používate tento produkt. V prípade akéhokoľvek poškodenia, 
ktoré nie je spôsobené ľudským faktorom, zabezpečíme komplexný záručný servis podľa 
miestnych zákonov a predpisov.
Na ochranu svojich právnych záujmov si pozorne prečítajte nasledujúce poznámky: 
•  Platný doklad o kúpe vystaví predávajúci pri nákupe.
•  Uschovajte si záručný list a doklad o kúpe pre budúce použitie. 
•  V prípade akéhokoľvek poškodenia produktu, ktoré nebolo spôsobené ľudskými faktormi, 

majú spotrebitelia nárok na bezplatný zákaznícky servis poskytnutím záručného listu a 
dokladu o kúpe v rámci záručnej doby. 

Záruka neplatí v nasledujúcich prípadoch:
1.  Platná záručná doba uplynie.
2.  Výrobok je poškodený, pretože pri používaní náhodne spadol alebo sa ponoril do vody.
3.  Škody sú spôsobené ľudským faktorom ako neoprávnená demontáž, úprava a pod.
4.  Škody sú spôsobené vyššou mocou (napr. požiare, zemetrasenia a blesky).
5.  Škody sú spôsobené nesprávnym používaním, ktoré nie je v súlade s návodom na použitie 

resp návod na obsluhu.
6.  Škody sú spôsobené používaním v prostrediach, ktoré nezodpovedajú špecifikáciám 

produktu.
7.  Informácie na záručnom liste alebo doklade o kúpe sa nezhodujú so sériovým číslom produktu 

alebo boli pozmenené.
8.  SN kód produktu chýba, je poškodený alebo rozmazaný na nerozoznanie. 

Ďalšie podrobnosti o našich zásadách záruky nájdete na  
https://oneplus.com/support.



Zníženie obsahu nebezpečných látok
Toto zariadenie a akékoľvek elektrické príslušenstvo sú v súlade s miestnymi platnými predpismi o 
obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach. 
Pre vyhlásenia o zhode o REACH navštívte našu webovú stránku:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Odpad z elektrických a elektronických zariadení (WEEE)
 Tento symbol (s plnou čiarou alebo bez nej) znamená, že v súlade s miestnymi 

zákonmi a nariadeniami sa váš produkt a/alebo jeho batéria musia zlikvidovať 
oddelene od domáceho odpadu. Keď tento produkt dosiahne koniec životnosti, 
používateľ má možnosť odovzdať svoj produkt kompetentnej recyklačnej organizácii. 

Správna recyklácia vášho produktu ochráni ľudské zdravie a životné prostredie.
Ak si nie ste istí, čo robiť s elektronickým odpadom, obráťte sa na miestne úrady, predajcu alebo 
službu likvidácie domového odpadu.

Vyhlásenie o zhode EÚ (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. vyhlasuje, že jednotka napájacieho zdroja 

(model je DL162) je v súlade so smernicou 2014/30/EÚ a smernicou 2011/65/EÚ. 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej 

adrese: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



SE   Användarhandbok & Säkerhet och Garanti

Packlista

• Kabel x 1            • Användarmanual x 1

Specifikationer

Modell: DL162     Färg: Röd     Märkström: 8A
Kabellängd: 1.2M     Ingångsport: USB-A
Utgångsport1: POGO-PIN     Utgångsport:2: Type-C
USB-A-ingång: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
POGO PIN-utgång: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Typ-C-utgång: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Total utgång: 67W(Max)+10W(Max)

Dricks:
SUPERVOOC-funktionen i denna produkt är endast lämplig för OnePlus/OPPO-mobiltelefoner 
med SUPERVOOC-funktion och används med SUPERVOOC-adaptern.

Instruktioner för laddning av klockan
1.  Rikta in klockans laddningsport med metallkontakterna på laddningsbasen och installera den 

tills batterinivån visas på klockskärmen.
2.  Var uppmärksam på magnetpolernas riktning när du ansluter basen till klockan, annars 

kommer den inte att kunna laddas.



3.  De elektromagnetiska fält som avges av magneterna på laddningsbasen och vissa 
komponenter kan störa medicintekniska produkter, såsom cochleaimplantat, hörapparater, 
pacemakers, defibrillatorer eller andra medicintekniska produkter. Kontakta din läkare eller 
tillverkare av medicintekniska produkter för begränsningar för användningen av denna 
produkt. Om det inte finns några begränsningar, håll ett avstånd på minst 30 cm.

Ovanstående produktbilder är endast i illustrationssyfte. De faktiska produkteffekterna (inklusive 
men inte begränsat till utseende, storlek, färg etc.) ska vara föremål för den faktiska produkten.

Notera
1.  Plocka inte isär, kläm, punktera eller modifiera denna produkt eller doppa den i vatten.
2.  Rör inte laddaren, kabeln eller eluttaget med våta händer för att undvika faror.
3.  Böj eller överböja inte någon del av kabeln upprepade gånger.
4.  Koppla in den i USB-porten i rätt riktning, och anslut inte den i en vinkel, böj eller vicka på 

USB-porten.
5.  Förvara denna produkt borta från barn. Koppla ur den från eluttaget efter laddning.
6.  Använd en CE/FCC-certifierad nätadapter för att ansluta strömförsörjningen till 

laddningsbasen.
7.  För att undvika att kvarvarande svett korroderar metallkontakterna eller orsakar andra risker, 

se till att gränssnittet är rent och torrt innan laddning.



8.  När mobiltelefonen och klockan laddas samtidigt visas en uppmaning om att koppla från och 
återansluta laddningen, och normal laddning startar efter några sekunder.

Begränsad garanti
Kära användare, tack för att du använder denna produkt. I händelse av skada som inte har 
orsakats av mänskliga faktorer kommer vi att tillhandahålla omfattande garantitjänster enligt 
lokala lagar och förordningar.
För att skydda dina juridiska intressen, läs följande anteckningar noggrant: 
•  Ett giltigt köpbevis ska utfärdas av säljaren vid köptillfället.
•  Behåll ditt garantikort och ditt köpbevis för framtida referens. 
•  I händelse av skada på produkten som inte beror på mänskliga faktorer, har konsumenter rätt 

att njuta av kundservice utan kostnad genom att tillhandahålla garantikort och köpbevis inom 
garantiperioden. 

Garantin gäller inte i följande fall:
1.  Den giltiga garantiperioden löper ut.
2.  Produkten är skadad eftersom den av misstag tappas eller nedsänks i vatten när den 

används.
3.  Skador orsakas av mänskliga faktorer som otillåten demontering, modifiering etc.
4.  Skador orsakas av force majeure (t.ex. bränder, jordbävningar och blixtar).
5.  Skador orsakas av felaktig användning som inte överensstämmer med bruksanvisningen eller 

bruksanvisning.
6.  Skador orsakas av användning i miljöer som inte överensstämmer med 

produktspecifikationerna.
7.  Informationen på garantikortet eller köpbeviset stämmer inte överens med produktens 

serienummer eller har ändrats.
8.  SN-koden för produkten saknas, är skadad eller suddig till oigenkännlighet. 

För mer information om vår garantipolicy, besök  
https://oneplus.com/support.



Minskning av farliga ämnen
Denna enhet och alla elektriska tillbehör är kompatibla med lokala tillämpliga regler om 
begränsning av användningen av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning. För 
försäkran om överensstämmelse om REACH, besök vår webbplats:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation

Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)
 Denna symbol (med eller utan en solid stapel) betyder att din produkt och/eller dess 

batteri enligt lokala lagar och förordningar ska kasseras separat från hushållsavfallet. 
När denna produkt når sin livslängd har användaren valet att lämna sin produkt till en 
kompetent återvinningsorganisation. Korrekt återvinning av din produkt skyddar 

människors hälsa och miljön.
Om du inte är säker på vad du ska göra med e-avfall, kontakta lokala myndigheter, återförsäljare 
eller hushållsavfallshantering.

EU-försäkran om överensstämmelse (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd. förklarar att strömförsörjningsenheten 

(modellen är DL162) är i överensstämmelse med direktiv 2014/30/EU och direktiv 
2011/65/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 

tillgänglig på följande internetadress: https://service.oneplus.com/global/user-manual.



NO   Brukerveiledning og sikkerhet og garanti

Pakkeliste

• Kabel x 1            • Brukerhåndbok x 1

Spesifikasjoner

Modell: DL162     Farge: Rød     Vurdert gjeldende: 8A
Kabellengde: 1.2M     Inngangsport: USB-A
Utgangsport1: POGO-PIN     Utgangsport2: Type-C
USB-A-inngang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0V-11.0V 7.3A(Max) 80W(Max)
POGO PIN-utgang: 5.0V 2.0A 10W(Max)
Type-C-utgang: 5.0V 2.0A 10W or 5.0-11.0V 7.3A(Max) 80.0W(Max)
Total utgang: 67W(Max)+10W(Max)

Tupp:
SUPERVOOC-funksjonen til dette produktet er kun egnet for OnePlus/OPPO-mobiltelefoner 
med SUPERVOOC-funksjon, og brukes med SUPERVOOC-adapteren.

Instruksjoner for lading av klokken
1.  Juster ladeporten på klokken med metallkontaktene på ladebasen og installer den til 

batterinivået vises på klokkeskjermen.
2.  Vær oppmerksom på retningen på de magnetiske polene når du kobler basen til klokken, 

ellers vil den ikke kunne lades.



3.  De elektromagnetiske feltene som sendes ut av magnetene på ladebasen og noen 
komponenter kan forstyrre medisinsk utstyr, for eksempel cochleaimplantater, høreapparater, 
pacemakere, defibrillatorer eller annet medisinsk utstyr. Kontakt legen din eller produsenten 
av det medisinske utstyret for å få informasjon om restriksjoner på bruken av dette produktet. 
Hvis det ikke er noen restriksjoner, hold en avstand på minst 30 cm.

Produktbildene ovenfor er kun ment som illustrasjon. De faktiske produkteffektene (inkludert, 
men ikke begrenset til, utseende, størrelse, farge osv.) skal avhenge av det faktiske produktet.

Note
1.  Ikke demonter, klem, punkter eller modifiser dette produktet, eller senk det i vann.
2.  Ikke berør laderen, kabelen eller stikkontakten med våte hender for å unngå farer.
3.  Ikke bøy eller overbøy noen del av kabelen gjentatte ganger.
4.  Plugg den inn i USB-porten i riktig retning, og ikke koble til i en vinkel, bøy eller vri på USB-

porten.
5.  Hold dette produktet unna barn. Trekk den ut av stikkontakten etter lading.
6.  Bruk en CE/FCC-sertifisert strømadapter for å koble strømforsyningen til ladestasjonen.
7.  For å unngå at gjenværende svette korroderer metallkontaktene eller forårsaker andre 

risikoer, må du sørge for at grensesnittet er rent og tørt før lading.
8.  Når mobiltelefonen og klokken lader samtidig, vises en melding om å koble fra og koble til 

ladingen igjen, og normal lading starter etter noen få sekunder.



Begrenset garanti
Kjære bruker, takk for at du bruker dette produktet. I tilfelle skade som ikke er forårsaket av 
menneskelige faktorer, vil vi tilby omfattende garantitjenester i henhold til lokale lover og 
forskrifter.
For å beskytte dine juridiske interesser, vennligst les følgende merknader nøye: 
•  Et gyldig kjøpsbevis skal utstedes av selgeren på kjøpstidspunktet.
•  Ta vare på garantikortet og kjøpsbeviset for fremtidig referanse. 
•  I tilfelle skade på produktet som ikke skyldes menneskelige faktorer, har forbrukere rett til å 

nyte kundeservice gratis ved å gi garantikort og kjøpsbevis innen garantiperioden. 

Garantien gjelder ikke i følgende tilfeller:
1.  Den gyldige garantiperioden utløper.
2.  Produktet er skadet fordi det ved et uhell mistes eller senkes i vann når det er i bruk.
3.  Skader er forårsaket av menneskelige faktorer som uautorisert demontering, modifikasjon 

osv.
4.  Skader er forårsaket av force majeure (f.eks. branner, jordskjelv og lyn).
5.  Skader er forårsaket av feil bruk som ikke er i samsvar med brukerveiledningen eller 

bruksanvisning.
6.  Skader er forårsaket av bruk i miljøer som ikke er i samsvar med produktspesifikasjonene.
7.  Informasjonen på garantikortet eller kjøpsbeviset stemmer ikke overens med produktets 

serienummer eller har blitt endret.
8.  SN-koden til produktet mangler, er skadet eller uskarpt til det ugjenkjennelige. 

For mer informasjon om vår garantipolicy, vennligst besøk  
https://oneplus.com/support.

Reduksjon av farlige stoffer
Denne enheten og eventuelt elektrisk tilbehør er i samsvar med lokale gjeldende regler 
for begrensning av bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. For 
samsvarserklæringer om REACH, vennligst besøk vår nettside:  
https://service.oneplus.com/global/search/reach-regulation



Avfall elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
 Dette symbolet (med eller uten en solid strek) betyr at i henhold til lokale lover og 

forskrifter skal produktet og/eller batteriet kasseres separat fra husholdningsavfallet. 
Når dette produktet når slutten av levetiden, har brukeren valget mellom å gi 
produktet sitt til en kompetent resirkuleringsorganisasjon. Riktig resirkulering av 

produktet vil beskytte menneskers helse og miljøet.
Hvis du ikke er sikker på hva du skal gjøre med e-avfall, vennligst kontakt lokale myndigheter, 
forhandler eller husholdningsavfallshåndtering.

EU-samsvarserklæring (DoC)
 OnePlus Technology (Shenzhen) Co., Ltd.erklærer at strømforsyningsenheten 

(modellen er DL162) er i samsvar med direktiv 2014/30/EU og direktiv 2011/65/EU. 
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 

internettadresse: https://service.oneplus.com/global/user-manual.
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